
EHHA
178

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣaráu̯n
Arrieta: gárun
Bakio: ɣráɲo
Bermeo: maśɣráno
Berriz: gárau̯n
Bolibar: maśkáu̯, maśɣárau̯e (mark.)
Busturia: ɣárau̯n
Dima: maśɣárau̯, ɣárau̯
Elantxobe: máśɣrano, *máśɣarau̯
Elorrio: máśɣarau̯n
Errigoiti: ɣarún, máśɣarún
Etxebarri: ɣaráu̯
Etxebarria: má:tsgaráu̯, má:tsále
Gamiz-Fika: garún, má:śɣarún, mátsgarún
Getxo: matsáɣarau̯
Gizaburuaga: maaśɣárau̯
Ibarruri (Muxika): ɣaráu̯n
Kortezubi: maśɣaráu̯n
Larrabetzu: ma:tsɣárau̯
Laukiz: gárau̯, máśɣarau̯
Leioa: maśɣárau̯
Lekeitio: matsɣráno, *ɣárau̯
Lemoa: maśɣárau̯
Lemoiz: ɣaráu̯
Mañaria: ɣáreu̯n
Mendata: ɣaráu̯n
Mungia: mátsɣaró
Ondarroa: máśɣarau̯
Orozko: ɣaráu̯, maśɣárau̯
Otxandio: ɣráno, *ɣárau̯
Sondika: maśɣárau̯
Zaratamo: maśɣárau̯
Zeanuri: máśɣarau̯
Zeberio: maśɣárau̯
Zollo (Arrankudiaga): máśɣarau̯
Zornotza: maśɣárau̯n

Araba

Aramaio: mátsale, *máśɣarau̯n

Gipuzkoa

Aia: matśalé
Amezketa: maátśalɛ ́
Andoain: matśalɛ ́
Araotz (Oñati): maátsale
Arrasate: ále, *marátsale

Arroa (Zestoa): matsále, matśália (mark.)
Asteasu: álɛ
Ataun: maatśalé, mátśaleá (mark.)
Azkoitia: matsále
Azpeitia: maátśalé
Beasain: má:tśale
Beizama: alé, mátśaliá (mark.)
Bergara: maátsale
Deba: matsále
Donostia: matśale
Eibar: maátsalɛ
Elduain: má:tśale
Elgoibar: maátsalɛ
Errezil: mátśalé
Ezkio-Itsaso: maátśalé
Getaria: matsálé
Hernani: alɛ,́ matsálɛ ́
Hondarribia: mátsalé
Ikaztegieta: maátśalé
Lasarte-Oria: má:tsalé
Legazpi: maátśalé
Leintz Gatzaga: matsále
Mendaro: mátsalé
Oiartzun: alé
Oñati: ále
Orexa: máatśálɛ
Orio: mats ́á̱le
Pasaia: matsálé
Tolosa: mátśalé, ále
Urretxu: mátśalé
Zegama: mátśalé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βíkor ̄
Alkotz: pikórāk (mark.)
Aniz: matśápikor ̄
Arbizu: máźβikorā́ (mark.)
Beruete: máśpikɔŕ ̄
Donamaria: pikór
Dorrao / Torrano: βíkor ̄
Erratzu: píkɔr ̄
Etxalar: pikór ̄
Etxaleku: mátśapíkorā́ (mark.)
Etxarri (Larraun): máśpikór ̄
Eugi: máśpikór, má:śpikorā́ (mark.)
Ezkurra: matśalé
Gaintza: maáźβikɔŕ ̄
Goizueta: alé, mátśalé

Igoa: pikɔŕ ̄
Jaurrieta: βíkor
Leitza: matśálɛ ́
Lekaroz: mátśpikɔŕ ̄
Luzaide / Valcarlos: maáśpíkor
Mezkiritz: pikór ̄
Oderitz: píkɔŕ ̄
Suarbe: píkor ̄
Sunbilla: máśpikór
Urdiain: bíkor ̄
Zilbeti: matśókopikórā (mark.)
Zugarramurdi: pikór, maáśpikórā (mark.)

Lapurdi

Ahetze: maśβíi
Arrangoitze: βihí, maáśβíhi, *píkoR
Azkaine: βií
Bardoze: bihí
Beskoitze: βíhi, maáśβíhi
Donibane Lohizune: bii
Hazparne: máhaźbíhi
Hendaia: bií, maáźβí
Itsasu: píkor ̄
Makea: maaśβíhi
Mugerre: mahaśbihi
Sara: píkor
Senpere: máaśβií
Urketa: mahaśbíhia (mark.)
Uztaritze: píkoR, maáśpíkoR, maáśβií

Nafarroa Beherea

Aldude: máaśpikór
Arboti: bihí
Armendaritze: βihíka
Arnegi: maaśpíkor
Arrueta: mahatśbíhíka, *míhuria (mark.)
Baigorri: bikor
Bastida: bihí
Behorlegi: bihí
Bidarrai: pikór ̄
Ezterenzubi: pikór
Gamarte: pikɔŕ
Garrüze: mihúri
Irisarri: maáśpíkoR, *maáśβíhi
Izturitze: bihíka
Jutsi: bihi
Landibarre: mahaśbihí
Larzabale: bihí

Uharte Garazi: píkor ̄

Zuberoa

Altzai: mahatśbihi, mahatśmúhuʎ
Altzürükü: bihía (mark.), muhúʎa (mark.)
Barkoxe: maháźbihí
Domintxaine: bihía (mark.) (?), mihúri
Eskiula: mahátśbihí
Larraine: bihí
Montori: muhúʎ, bíhi (?)
Pagola: bihí
Santa Grazi: mahaśbíhi
Sohüta: bíhi
Urdiñarbe: muhúʎ
Ürrüstoi: muhúʎ
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1897. Mapa: grano (uva) / grain (raisin) / grain

GALDERA: 46140 ALG: 91; ALEANR: II, *195

(mats)ale	 
(maas)bikor	  
(mas)pikor	  
(mahas)bi(h)i	  
(mahats)bihika	  
(mas)garau	  
maskau	  
matzgaro	 
(mas)garaun	  
gareun	  
(mas)garun	  
(mas)grano	  
mihuri	  
(mahats)muhull	  

- Mahatsaren fruitu txiki biribilaren izena galdetu da. 


